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philosophum illum Hannibal, et eq forta

negotii: sed tamen est eorum doctrina R
78 possum, perridicula: dividunt enim tota’mqrueantf1
causae controversiam et in quaestionis : Wiy

m egq udicype

N duag :
a .
causa Partis, jp
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et ita ut veri similis narratio sit,

vis; post autem dividere causam aut proponere;
: ntis ac rationibus; deinde contraria

onclusionem orationis et quasi per-
ent, antequam peroretur, ornandi1 aut

tum ; deinde rem RArrare,
ulil »

ut bre
firmare€ argun?.e
n autem alil €
alii iub

positam in disceptatione reorum et controver
autem rem positam in infinita dubitatione : g
79 dant ; de altera parte dicendi ,

quinque faciunt quasi membra

mirum  silentium est

eloquentiae, '

- - o ’ nvenlre . .

inventa disponere, deinde ornare verbis, post memor; 10 dicas
ae

tum ad extremum agere ac pronuntiare ;

m appellant rem ¢

sia - :
€ Causg

€M sane non recqp,

d{tam; c!u.is enir.n hoc non sua sponte viderit, neminem

dicere, nisi et quid diceret et quibus verbis et quo ordine dposse

haberet et ea meminisset ¢ Atque haec €g0 non reprehend:ere;
, Se

ante oculos posita esse dico, ut eas item quattuor, quinque
’

partis vel etiam septem, quoniam aliter ab aliis digeruntur, jp
80 quas est ab his omnis oratio distributa: iubent enim exor’diri
ita, ut eum, qui audiat, benivolum nobis faciamus et docilem et

2. Post Hannibal lacuna xiv fere litterarum in A.

1. paeniteat: so A/, not (as Sorof)
poeniteat : the connexion with pocna is
indirect, not direct: cp. Corssen, i’. 37o.
Keller on Hor. Epod. ii. 8. So always
the Bembine in Terence; and the Ambro-
sian in Plantus: cp. Ritschl, Proll. ad
Trin. p. xcvil,

3. doctrina, ¢ system.’

4. dividunt: Introd. p. 6o. Cp. de
Inv. i. 6 (Hermagoras) ‘ oratoris mate-
riam in causam et in quaestionem divi-
dit.’
5. controversia here has the general
meaning =dubitatio or conlcnlio . (cp.

Sandys on Or. 14. 45) : causa is a poor

transiation of “mobeois, but guacstio an-
For quaestio

swers pretty well to 8éats.
he afterwards (in Top. 20 and Part. Or.

18, 61) substitutes propositum, quaesiio
being then used in the wider sense. Cp.
Causeret, p. 56. But in iii. 28. 109 1t has
already acquired the special force of a

causa ficta, which is usual ’in Seneca.
cp. Cicero’s definition 1n

6. reorum :
§ 153.
g. quingue quasi membra : Introd.
p- §6 A s
invenire : Cic. avoids the technica
word Znuentio (eUpeas), except 1N his
early treatise de /nventione. i
e

11, rem saneé non reconditam ;

accusative governed virtually by ¢faci.
unt.” Cp. Madvig on de Fin?'ii.yzg,,f;?.
Kithner on Tusc. 1. 43. 102, Tacitus
carries the usage further: cp. Nipperdey
on Tac. Ann. 1. 27. The nom. may be
similarly used in apposition if the struc-
ture of the preceding clause admits of this

case.

12. viderit: Roby, § 1485,

posse dicere = ‘dicturum fuisse,” the
sentence in oratio recta being ‘nemo
poterat dicere . . . nisi haberet.” Cp. Roby,
§ 1566, for the indicative forms of possum
in conditional sentences.

15. quattuor, etc. Six subdivisions of
a speech are laid down in the ‘ Rhetonca
ad Herennium’ (Introd. p. 57); four n
the * de Partitione Oratoria.” The seven
were made up by some Stoic rhetoricians,

whose terminology however varied ; (¢p.

’ st
n. Rhetorik,? p. 120): the mos
i seventh cubdivision was

usually adopted .
the digressio, ntroduced before the A
oralio. 4

18. benivolum, €tc. Cp. anuli.ml:rr
3. §:4dd fieri tribus maxime rcbu\sm i
auctores plurimos constat, si bepevoitrt

. )
attentum, docilem fecerimus:

i, 4.0; de Iav,, L36 zi}eu established

re
volum ; both forms a i
for thc’timc of Cicero; but benivo

mandare, 10

SEXve 13

ecesse f uit hom

enim praccepta PTl
o totis 'Orationlbus

yolum judicem facilius
ia sunt 1n

sunt

sa digredi; deinde concludere ac perorare.
cau ¢ enim concinne distributa, sed tamen,

‘hibus expertibus veritatis, non perite :

ncipiorum et narra
conservanda ; nam cgo mihi beni-

facere possum, cum sum in cursu orationis,
qudita ; docilem autem non cum polliceor
d tum, cum doceo et explano; attentum

Ne haec

tionum esse voluerunt,

8. ab hominibus K cum B.

ity in Plautus
. Ius have most authority 1o
;i‘:ilw%[crencc. Cp. Corssen, ii'. 3320.

~W. Muller, Cic. ii. 1. p. 1X.
C.f narrare, et ita, so M: ‘and that

i1 such a way. KPAH omit ¢ Cp.
de Imp. Pomp. §§ 7, 10; Mur. 53; Dio.
q Caec. 25; in Cat. L. 6; in Vers. v. 72

S, R) pro Mil. 35, 67 *te enim 1am
~onello, et ea voce ut me exaudire possis.’
Kuhner, ii. 458, n. 18.

veri similis, etc. ‘Most writers fol-
lowing Isocrates, require of narrative three
qualities : it must be c/ear (cagns, lucida,
perspicua, manifesta, aperta), drief (ovv-
TOWOS, brevis), ‘apd pro.ba.l’{e ,(mOaw}, veri-
similis, probabilis, credibilis)’; Volkmann,

Rhet!p. 153 ; cp.ad Herenn.1.9.14; de
Inv. i. 20. 28; Quintil. iv." 2. 31. Cp.
below, § 326 ; and for Aristotle’s criticism
wee the note there and Cope's edition of
the Rhetoric, 1ii, p. 189.

3. dividere : cp. ad Her. i. 3. 4 “di-
VISIo est per quam aperimus quid con-
veniat (i e. the facts admitted by both
sides), quid in controversia sit

tam exponim ‘ e
gictu expomimus, quibus de rebus sumus

17" and more fully in j

tcaummm R ) 1. 10, 17

o IVIsIo In duas partes distri-
debemus aanum perorata narratione
cum advcrsz{)reiirs:ree,t oy lobis conveniat

Ut convenjent Sc;ueiz(‘i’ Y s Robia
nobis rel; ’ in co 51
X bis relinquatur (the pro posit nroversia

m hoe feCelimu distr . 80], deinde
e distributione uti de-

in duas P

n artes, enu-

iuequsxtlonem; cnu;nera

c,turims{iltccmus numero quot
Mus-—expositio est,

¢ rebus g

cum res quibus de rebus dicturi sumaus,
exponimus breviter et absolute.” The 44-
visio therefore includes the propositio:
but the latter part might be used alone:
hence Cicero says, ‘aut proponere;’ vel/
would have given quite a different force.
For ‘ proponere’ we have ‘causam po-
nere’ in § 331. Cp. Volkmann, p. 173 . ;
Introd. p. 58.

3. argumentis ac rationibus, ‘ proofs
and the arguments which establish them.’

4. quasi perorationem, apparently
the first occurrence of this word, for which
therefore Cic. seems to apologize, guass
indicating that the word is a tentative
translation of émidoyos: cp. Brut. 127
‘exstat elus peroratio, qui epilogus dicitur,’
and below, § 278. Quint. vi. 1. 53 After-
wards he uses it freely: e.g. Ia3.rut. 27
209 ; Or. 35. 122 ; peroro however ‘al‘c;
%mslh speaking ’. 1s used earlier, as in the
T:blr;:.em.’ and is quoted from the Twelve

: 6. augenc%i, ‘expansion:’ cp. de Inv
d.eix?dlé 9t7um Hermagoras digressionem
ey ., - postremam conclusionem
mationis aut reprebensionts. aan o
slonis, non argu-
;nr:gi?ggﬁ,iosed augendo per quand;m
o . °h€m . ... nobis non placuit
7c ggml}m iIn numerum poni.’
. ¢ ’
cally’ " Hor. Bp. L 11,3, ** "7mmets
8. veritatis, i. 157. .
perite, ‘ with practical skill.’

I0. consery ‘
throughout,’ anda, ‘to be observed
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